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1. 本大会涉及统一编排议程（文件A/58/1）的下列项目：第1、2、4、5、6、11（ii）、12、22、29和30项。
2. 除第22项外，关于上述各项的报告均载于总报告（文件A/58/11）。
3. 关于第22项的报告载于本文件。
4. 大会主席尼古洛兹·戈吉利泽先生（格鲁吉亚）主持了会议。
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马德里体系
5. 主席对马德里联盟大会（下称“大会”）2017年10月上届会议以来加入《商标国际注册马德里协定有关议定书》（下称“《马德里议定书》”）的三个新缔约方，即阿富汗、印度尼西亚和泰国表示欢迎。
关于马德里体系商品和服务数据库的报告
6. 讨论依据文件MM/A/52/1进行。
7. 秘书处表示，该文件提到了2017年马德里商品和服务数据库（下称“MGS数据库”）的进展报告，载于文件WO/PBC/28/7“2016/17年产权组织绩效报告（WPR）”附件十一。秘书处指出，2017年1月，以18种语言提供的MGS数据库已经与《尼斯协定》商标注册用商品和服务国际分类表（尼斯分类）第十一版2017年文本，包括其注释保持一致；而且，到2018年8月底，MGS数据库已经包含了经过国际局核验的97,000个英文名称以及46,000个法文和西班牙文名称。秘书处表示，国际局继续与各主管局合作，在系统中显示其对MGS数据库中商品和服务名称的接受情况，目前已经显示了34个缔约方和加拿大的接受情况，其中包括2017年增加的6个缔约方和2018年增加的2个缔约方。秘书处补充，随着格鲁吉亚语和越南语的加入，MGS数据库可用的语言数量很快将增加到20个。秘书处回顾，文件MM/A/42/3“马德里体系可接受商品与服务名称数据库”提出的MGS数据库初始项目于2009年得到大会批准，其中包括将商品和服务名称翻译成八种语言的预算。秘书处进一步表示，该项目将于2018年底结束，剩余资金将转入经常预算，未来的翻译费用将从经常预算支付。
8. 南非代表团代表巴西、俄罗斯联邦、印度、中国和南非（金砖国家）发言，表示欢迎马德里体系的语言扩展，并建议将中文和俄文纳入马德里体系官方语言。
9. 联合王国代表团表示，联合王国脱离欧洲联盟的决定仍然是许多论坛讨论的一个主要议题，并进一步表示，目前各种谈判的进展情况已经在脱欧协议草案中列出。代表团表示，联合王国力求确保恰当地实现为用户、申请人和权利持有人尽可能提供最大法律确定性的目标。代表团回顾，在马德里体系下对欧盟的指定包括了在联合王国的保护，然而一旦联合王国离开欧盟，情况将不再如此。代表团希望强调，在任何情况下，包括不太可能发生的未能达成协议情况，联合王国都希望确保保护的持续性，避免权利的丧失。代表团表示其正在与产权组织合作寻找一个切实可行的解决方案，以在联合王国继续保护在马德里体系下指定欧盟的商标，包括未决商标。
10. 哈萨克斯坦代表团代表中亚、高加索和东欧国家（CACEEC）集团发言，支持俄罗斯联邦在商标国际注册马德里体系法律发展工作组（下称“工作组”）中提出的将俄文纳入马德里体系官方语言的提案。代表团补充表示，俄文是俄罗斯联邦和白俄罗斯以及哈萨克斯坦和吉尔吉斯斯坦的官方语言，这进一步表明俄文在欧亚地区被广泛用作通用语言。代表团表示，统计数据显示上述地区各国申请人对马德里体系的兴趣日益提高，这些国家在马德里体系下提交的国际申请数量也大幅增长。代表团表示，将俄文纳入马德里体系的官方语言，将加强来自CACEEC国家商标申请的积极趋势，提高俄文审查员的表现，并为该地区各知识产权局处理申请提供便利。
11. 中国代表团希望MGS数据库能够继续不断完善，为广大用户提供更多便利，并表示支持南非代表团代表金砖国家所作的发言。
12. 俄罗斯联邦代表团赞同南非代表团代表金砖国家所作的发言。代表团表示希望秘书处在大会下届会议期间就MGS数据库的运作提供同样积极的报告，并补充提出俄罗斯联邦准备继续扩大合作，以改进MGS数据库及其提供的服务。代表团对工作组研究扩展马德里体系语言制度可行性的决定表示欢迎。代表团回顾，在工作组上一届会议期间，中国和俄罗斯联邦提出分别将中文和俄文作为马德里体系官方语言的提案，并强调俄文是世界上最广泛传播和最普遍的语言之一，约有2.5亿人使用，是数个国家的官方语言，在世界范围内被广泛用作通用语言。代表团表示，俄罗斯联邦与马德里体系紧密结合，是国际注册数量最多的国家之一。代表团补充表示，在过去三年中，俄罗斯联邦提交的申请数量稳步增加，去年的增长率接近30％。代表团相信，产权组织开发的计算机化翻译技术的使用，以及俄文被纳入MGS数据库，将大大降低将俄文纳入马德里体系官方语言的成本。代表团表示，这种变化将使得不仅是俄罗斯联邦，还包括其他俄文国家的申请人更容易使用知识产权保护体系，并且有助于进一步增加这些国家的国际申请数量。
13. 巴西代表团支持南非代表团代表金砖国家所作的发言，以及中国代表团和俄罗斯联邦代表团所作的发言。代表团表示，扩展马德里体系的语言制度符合所有成员国的利益，而且出于显而易见的原因，中文和俄文是天然的候选语言。
14. 瑞士代表团对马德里体系不断扩展的地理覆盖范围感到高兴。代表团解释了马德里体系的正常运作对瑞士的重要性，并强调国际局仍应侧重于代表商标国际注册体系核心的工作。代表团解释说这首先是指马德里体系的发展和现代化，并补充说该体系的正常运作是产权组织履行其作为全球商标服务提供者角色的关键因素。代表团强调，马德里体系对其用户的吸引力与国际注册的质量直接相关，这意味着较短的处理时间、可靠的权利保护、适当的信息技术解决方案和满足需求的工作工具。在这样的背景下，代表团对国际局采取的相关措施表示欢迎，并对开发新的信息技术平台表示关注。代表团还对外聘审计员开展的绩效审计表示欢迎，并提及其在议程第11项下提出的意见。代表团表示，MGS数据库是一个得到用户和主管局同样赞赏的工具，瑞士对其发展表示支持，并鼓励其他成员国提供对某些词条接受情况的信息。代表团对MGS数据库中语言数量的增加表示欢迎，并补充表示瑞士愿意增加更多的词条。代表团最后表示支持提交成员国大会的《商标国际注册马德里协定及该协定有关议定书的共同实施细则》（下称“《共同实施细则》”）的修改。
15. 马德里联盟大会注意到“关于马德里体系商品和服务数据库进展报告”（文件MM/A/52/1）。
拟议的《商标国际注册马德里协定有关议定书实施细则》
16. 讨论依据文件MM/A/52/2进行。
17. 秘书处指出，该文件涉及对《共同实施细则》的拟议修改以及对费用表的相应修订。秘书处表示，拟议的将《共同实施细则》修改为《商标国际注册马德里协定有关议定书实施细则》的标题变更具有很强的象征意义，这表明《马德里议定书》成为管理马德里体系的唯一条约。秘书处回顾，2016年10月11日，大会决定冻结适用《商标国际注册马德里协定》（下称“《马德里协定》”）第十四条第（1）款和第（2）款（a）项，因此各国不能再仅仅加入《马德里协定》。秘书处解释，拟议的修改主要包括从某些条款中删除过时的对《马德里协定》或《马德里议定书》的提及，并删除不再适用的条款；在某些条款中增加必要的对《马德里议定书》的提及；以及修正过渡条款。最后，秘书处表示，拟议修改的建议生效日期为2020年2月1日。
18. 马德里联盟大会通过了“拟议的《商标国际注册马德里协定有关议定书实施细则》”（文件MM/A/52/2）附件中所列的“拟议的《商标国际注册马德里协定有关议定书实施细则》”以及对《规费表》的修正，两项内容的生效日期均为2020年2月1日。
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